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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

(a) The term ''provincial net revenues'' is no 
longer used in the legislation. 

(b) The shareable expenditure shall be the 
amount of that portion of the net municipal 
budget determined by the Minister to be eligible 
for unconditional grant support or, subject to 
the approval of any first time and unusual 
expenditures, the amount of the shareable 
expenditure of the previous year increased by a 
percentage to be fixed on or before August 31 of 
the previous year by the Lieutenant-Governor in 
Council, whichever is the lesser. 

( c) The existing subsection 3(3 .1) is as fallows: 

3(3.1) Notwithstanding subsection (3), the 
shareable expenditure applicable for determining 
an unconditional grant to any municipality for the 
years 1984 and 1985 is the lesser of that portion of 
the net municipal budget of that municipality for 
those years determined by the Minister to be 
eligible for unconditional grant support, or 

(a) for the year 1984, 

(i) the 1983 shareable expenditure, and 

(ii) an amount equal to the net expenditures 
on approved first time and unusual 
expenditures prescribed by regulation, and 

(b) for the year 1985, 

(i) the 1984 shareable expenditure, 

(ii) an amount equal to the ·net expenditures 
on approved first time and unusual 
expenditures prescribed by regulation, and 

(iii) an amount equal to the product of six 
percent and the 1984 shareable expenditure. 

NOTES EXPLICATIVES -

Article 1 

a) e expression <<recettes provinciales netteS>> 
n'est plus utilisee dans la legislation. 

b) Le montant des depenses partageables est 
egale a la plus faible des deux montants ci-apres, 
soit la fraction du budget municipal net que le 
Ministre declare ouvrir droit a la subvention 
d'aide sans condition, soit, sous reserve de tou
tes depenses initiales et exceptionnelles, le mon
tant des depenses partageables de I' annee 
precedente majoree du pourcentage que doit 
fixer le lieutenant-gouverneur en conseil, au plus 
tard le 31 aofit de l'annee precedente. 

c) r.; actuel paragraphe 3(3 .1) est ainsi libelle: 

3(3.1) Par derogation au paragraphe (3), lemon
tant des depenses partageables a retenir pour le 
calcul de la subvention sans condition attribuable a 
une municipalite pour les annees 1984 et 1985 est 
egal a la plus f aible des deux so mm es ci-apres, so it 
la fraction du budget municipal net de la municipa
lite pour ces annees que le Ministre declare ouvrir 
droit a la subvention sans condition, soit 

a) pour I' annee 1984, le total 

(i) des depenses partageables de 1983, et 

(ii) du montant net des depenses initiales et 
exceptionnelles approuvees, definies par re
glement; et 

b) pour l'annee 1985, le total 

(i) des depenses partageables de 1984, 

(ii) du montant net des depenses initiales et 
exceptionnelles approuvees, definies par re
glement, et 

(iii) du produit de six pour cent par les de
penses partageables de 1984. 



The existing subsection 3(5) is as follows: 

3(5) For the purposes of calculating its shareable 
expenditure for the year 1980, a municipality may 
increase its prior year's shareable expenditure by 
including an amount equal to the net proceeds, or a 
portion thereof, of the sale of a capital asset 
credited to its municipal budget in the year 1979. 

Section 2 

The total amount of unconditional grant for all 
municipalities shall be the amount fixed by the 
Lieutenant-Governor in Council on or before 
August 31 of the previous year or as soon thereafter 
as practicable. 

The existing section 3.1 is as follows: 

3.1(1) Subject to subsection 4(2), the total 
amount of unconditional grant for all 
municipalities shall be determined as follows: 

(a) for the year 1978, an amount as prescribed 
by the Lieutenant-Governor in Council; 

(b) for the year 1979 

(i) an amount equal to the 1978 
unconditional grant prescribed under 
paragraph (a), and 

(ii) an amount determined by multiplying 
the 1978 unconditional grant prescribed 
under paragraph (a) by the f orecasted 
percentage change in provincial net revenues 
for the fiscal year 1979; 

(c) for the year 1980 and subsequent years 

(i) an amount equal to the unconditional 
grant for the prior year, and 

(ii) an amount determined by multiplying 
the revised unconditional grant for the prior 
year by the f orecasted percentage change in 
provincial net revenues for that fiscal year; 

eactuel paragraphe 3(5) est ainsi libelle: 

3(5) Pour le calcul du montant de ses depenses 
partageables pour 1980, une municipalite peut aug
menter le montant de ses depenses partageables de 
l'annee precedente en y ajoutant le total ou une 
fraction des produits nets de la vente d 'un capital 
fixe, portes au credit de son budget municipal de 
1979. 

Article 2 

La masse globale des subventions sans condition 
attribualbes aux municipalites est egale au montant 
fixe par le lieutenant-gouverneur en conseil au plus 
tard le 31 aofit de l'annee precedente ou aussitot 
que possible par la suite. 

~ actuel article 3 .1 est ainsi Ii belle: 

3.1(1) Sous reserve du paragraphe 4(2), la masse 
globale des subventions sans condition attribuables 
aux municipalites est egale, 

a) pour 1978, au montant fixe par le 
lieutenant-gouverneur en conseil; 

b) pour1979,alasomme 

(i) de la subvention sans condition de 1978 
fixee en vertu de l'alinea a), et 

(ii) du produit obtenu en multipliant la sub
vention sans condition de 1978 fixee en vertu 
de l'alinea a) par le pourcentage prevu de 
variation des recettes provinciales nettes pour 
l'exercice financier de 1979; 

c) pour les annees 1980 et suivantes, a la 
somme 

(i) de la subvention sans condition de l' an
nee precedente' et 

(ii) du produit obtenu en multipliant la sub
vention sans condition revisee de l'annee 
precedente par le pourcentage prevu de varia
tion des recettes provinciales nettes pour 
l' exercice financier considere 



An Act to Amend the 
Municipal Assistance Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 3 of the Municipal Assistance Act, 
chapter M-19 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended 

(a) by 

(i) striking out the semicolon where it 
appears at the end of the definition 
''municipal budget'' in subsection (2) thereof 
and substituting there/ or a period; 

(ii) repealing the definition ''provincial net 
revenues'' where it appears in subsection (2) 
thereof; 

(b) by repealing subsection (3) thereof and 
substituting there/ or the f of lowing: 

3(3) The shareable expenditure applicable for 
determining an unconditional grant to any 
municipality for any year shall be the lesser of 

1 

Loi modifiant la 
Loi sur I' aide aux municipalites 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L'article 3 de la Loi sur /'aide aux municipalites, 
chapitre M-19 des Lois revisees de 1973, est modifie 

a) par 

(i) la suppression du point-virgule a la/in de 
la definition <<budget municipal>> au paragra
phe (2), et son remplacement par un point; 

(ii) l'abrogation de la definition <<recettes 
provinciales nettes>> au paragraphe (2); 

b) par /'abrogation du paragraphe (3) et son 
remplacement par ce qui suit: 

3(3) Le montant des depenses partageables a rete
nir pour le calcul de la subvention sans condition 
attribuable a une municipalite pour une annee don
nee est egal a la plus f aible des deux so mm es ci-

' . apres, so1t 



(a) that portion of the net municipal budget of 
that municipality for that year determined by the 
Minister to be eligible for unconditional grant 
support, or 

(b) the total of 

(i) the shareable expenditure of the year 
prior to that in respect of which the shareable 
expenditure is to be determined, 

(ii) an amount equal to the product of a 
percentage as fixed by the Lieutenant
Governor in Council on or before August 31 
of the year prior to that in respect of which 
the shareable expenditure is to be determined, 
or as soon thereafter as practicable, and the 
amount of the shareable expenditure referred 
to in subparagraph (i), and 

(iii) an amount equal to the net 
expenditures on approved first time and 
unusual expenditures prescribed by 
regulation. 

(c) by repealing subsections (3.1) and (5) 
thereof. 

2 Section 3.1 of the said Act is repealed and the 
following substituted there/ or: 

3.1 The total amount of unconditional grant for 
all municipalities for any year shall be the amount 
as fixed by the Lieutenant-Governor in Council on 
or before August 31 of the year prior to that in 
respect of which the unconditional grant is to be 
determined, or as soon thereafter as practicable. 

3 Section 3.2 of the said Act is repealed. 

4 Section 4 of the said Act is amended 

(a) by striking out the word ''grants'' where it 
appears in subparagraph (l)(a)(ii) of the English 
version thereof! and substituting there/ or the 
word ''grant''; 

2 

a) la fraction du budget municipal net de la 
municipalite que le Ministre declare ouvrir droit 
a la subvention sans condition au titre de cette 

' . annee, so1t 

b) le total 

(i) des depenses partageables de I' annee pre
cedente, en f onction de laquelle doivent etre 
fixees les depenses partageables, 

(ii) du montant du produit du pourcentage 
fixe par le lieutenant-gouverneur en conseil 
au plus tard le 31 aout de I' annee precedente, 
en fonction de laquelle doivent etre determi
nees les depenses partageables aussitot que 
possible et, du montant des depenses parta
geables visees au sous-alinea (i), et 

(iii) du montant net des depenses initiales et 
exceptionnelles approuvees, definies par re
glement. 

c) par l'abrogation des paragraphes (3.1) et 
(5). 

2 L'article 3.1 de cette loi est abroge et remplace 
• • par ce qui suit: 

3.1 La masse globale des subventions sans condi
tion attribuables aux municipalites pour n'importe 
quelle annee est egale au montant fixe par le 
lieutenant-gouverneur en conseil au plus tard le 31 
aout de l'annee precedente en fonction de laquelle 
doivent etre fixees les subventions sans condition, 
ou aussitot que possible par la suite. 

3 L'article 3.2 de cette loi est abrioge. 

4 L'article 4 de cette loi est modi/ie 

a) par la suppression du mot <<grants>> au sous
alinea 1 a)(ii) de la version anglaise et son rempla
cement par le mot <<grant>>; 



• 

• 

(b) by repealing subsection (2) thereof and 
substituting there/ or the following: 

4(2) Where the Province transfers an expenditure 
responsibility to a municipality, an amount equal to 
that net expenditure multiplied by the percentage 
of grant support of the municipality and adjusted 
by multiplying that amount by the quotient 
obtained under subparagraph (l)(a)(ii) may be 
added to the municipality's unconditional grant for 
that year. 

5 The said Act is amended by adding immediately 
after section 14 thereof the following section: 

14.1 The Regulations Act does not apply to an 
order made under this Act other than a regulation 
made under section 15. 

3 

b) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

4(2) En cas de tr an sf ert par Ia province de la 
charge d'une depense a une municipalite, la sub
vention sans condiiton de cette derniere pour I' an
nee en cause peut etre majoree d'une somme 
correspondant au produit de la depense nette par le 
pourcentage de l' aide accordee a titre de SU bven
tion a la municipalite, corrigee en la multipliant par 
le quotient obtenu en vertu du sous-alinea la)(ii). 

5 Cette loi est modifiee par l'adjonction apres 
l'article 14 de /'article suivant: 

14.1 La Loi sur Jes reglements ne s 'applique pas a 
un arrete etabli en vertu de la presente loi s'il ne 
s'agit pas d'un reglement etabli en vertu de I' article 
15 . 



(d) for the years 1982 and 1983, 
notwithstanding paragraph (c), the amount 
referred to in paragraph (c) and such additional 
amount as is required to provide unconditional 
grants in respect of amounts included in the 
shareable expenditure for those years pursuant 
to subparagraphs 3(3)(a)(ii) and (iii) and (b )(ii) 
and (iv). 

3.1(1.1) Notwithstanding subsection (1) and 
subject to subsection 4(2), the total amount of 
unconditional grants for all municipalities shall be 

(a) for the year 1984, the total amount of 
unconditional grant for the year 1983, and 

(b) for the year 1985, 

(i) an amount equal to the total amount of 
unconditional grant for the year 1984, and 

(ii) an amount equal to the product of six 
percent and the total amount of the 
unconditional grant for the year 1984. 

3.1(2) Where, in any year, a variation exists 
between the f orecasted provincial net revenues and 
the revised provincial net revenues in the prior 
fiscal year or between the revised provincial net 
revenues and the actual provincial net revenues for 
the second prior fiscal year, the Minister shall 
adjust the total unconditional grant payable for 
that year to reflect such variation. 

3.1(3) Notwithstanding subsection (2), for the 
years 1984 and 1985, there shall be no adjustment 
of the total unconditional grant as provided for in 
subsection (1.1). 

Section 3 

The existing section 3.2 is as follows: 

3.2(1) The forecasted percentage change in 
provincial net revenues for any fiscal year is the 
ratio that the difference between 

d) pour les annees 1982 et 1983, par derogation 
a l'alinea c), le montant vise a l'alinea c) et le 
montant complementaire necessaire a !'attribu
tion de subventions sans condition au titre des 
montants compris dans les depenses partagea
bles de ces annees conf ormement aux sous
alineas 3(3)a)(ii), 3(3)a)(iii), 3(3)b)(ii) et 
3(3)b )(iv). 

3.1(1.1) Par derogation au paragraphe (1) et sous 
reserve du paragraphe 4(2), la masse globale des 
subventions sans condition pour toutes les munici
palites, est egale, 

a) pour 1984, au montant total des subven
tions sans condition de 1983, et 

b) pour 1985, 

(i) au montant total des subventions sans 
condition de 1984, et 

(ii) au montant egal au produit de six pour 
cent par le montant total des subventions sans 
condition de 1984. 

3.1(2) Lorsqu'il existe, pour une annee quelcon
que, une difference entre le montant prevu et le 
montant revise des recettes provinciales nettes de 
l'exercice financier precedent ou bien entre lemon
tant revise et le montant eff ectif des recettes provin
ciales nettes de l'avant-derniere annee, le Ministre 
corrige le montant de la masse globale des subven
tions sans condition payables au titre de l' annee 
consideree. 

3.1(3) Par derogation au paragraphe (2), pour les 
annees 1984 et 1985, ii n'y aura pas de correction du 
montant de la masse globale des subventions sans 
condition determinee comf ormement au paragra
phe (1.1). 

Article 3 

I.! actuel article 3 .2 est ainsi libelle: 

3.2(1) Le pourcentage prevu de variation des re
cettes provinciales nettes pour un exercice financier 
donne correspond au rapport entre la difference 



(a) the f orecasted provincial net revenues for 
that fiscal year, and 

(b) the revised provincial net revenues for the 
prior fiscal year, 

bears to the revised provincial net revenues of the 
prior fiscal year. 

3.2(2) The f orecasted provincial net revenues for 
any fiscal year is that amount determined by the 
Minister of Finance on or before September 1 of 
the prior year to best represent the provincial net 
revenue for that fiscal year. 

3.2(3) The revised provincial net revenues for any 
fiscal year is that amount determined by the 
Minister of Finance on or before September 1 of 
that year to best represent the provincial net 
revenues for that fiscal year. 

3.2(4) The actual provincial net revenues for any 
fiscal year is that amount determined pursuant to 
the Financial Administration Act on or before the 
first day of July in the following fiscal year. 

Section 4 

(a) This change is necessary for consistency 
with the new section 3 .1. 

(b) The amount calculated under this 
subsection in respect of any expenditure 
responsibility transferred to a municipality may 
be added to the unconditional grant of that 
municipality for that year but will no longer be 
required to be added to the total amount of 
unconditional grant for all municipalities under 
the new section 3 .1 for subsequent years, 
because of the change in section 3 .1. 

Section 5 

An order made under this Act, other than a 
regulation made under section 15, will not have to 
be filed with the Registrar of Regulations and will 
not be subject to the Regulations Act. 

a) des recettes provinciales nettes prevues pour 
cet exercice, et 

b) des recettes provinciales nettes revisees pour 
I' exercice precedent, 

et les recettes provinciales nettes revisees de l 'exer
cice precedent. 

3.2(2) Les recettes provinciales nettes prevues 
pour un exercice financier donne correspondent au 
montant que le ministre des Finances arrete au 1 er 

septembre au plus tard de l'annee precedente 
comme etant l' evaluation la plus juste des recettes 
provinciales nettes pour cet exercice. 

3 .2(3) Les recettes provinciales nettes revisees 
pour un exercice financier donne correspondent au 
montant que le Ministre des Finances arrete au 1 er 

septembre au plus tard de cette annee comme etant 
!'evaluation la plus juste des recettes provinciales 
nettes pour cet exercice. 

3.2(4) Les recettes provinciales nettes effectives 
pour un exercice financier donne correspondent au 
montant determine conformement a la Loi sur ]'ad
ministration financiere le premier juillet au plus 
tard de l' exercice financier suivant. 

Article 4 

a) Ce changement est necessaire pour une 
question d'harmonie avec le nouvel article 3.1. 

b) Le montant calcule en vertu de ce paragra
phe de la charge d'une depense attribuee a une 
municipalite peut etre majoree de la subvention 
sans condition de cette derniere pour l'annee en 
cause, mais n'aura plus besoin d'etre majore de 
la subvention sans condition de toutes les muni
cipalites en vertu du nouvel article 3 .1 pour les 
annees subsequentes, a cause du changement 
apporte a cet article-la. 

Article 5 

Un arrete etabli en vertu de la presente loi et qui 
n' est pas un reglement etabli en vertu de I' article 15, 
ne pourra pas etre depose au bureau du registraire 
des reglements et echappe a l'application de la Loi 
sur Jes reglements. 
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